'MUNICIPAL FORM NO. 97 — (Po'o. 13) . ;

MARRIAGE CONTRACT F

City or Municipality of. LD BT ey b PyOVineE OF Teyic
HUSBAND WIFE
Contracting Parties Horberlo Villas Borma Ortega
(a) Age 28 yrs, 0lC 32 Yep. . 0}0
(b) Nationality ¥ilipino | ¥i14pinag
(c) Residence o, Yrbboe Bo, Kembongsen
Single, widowed or divorced Sin ]« ) Sin lc
Father sionirio Viigen | Searnpio Oviosa
Nationality . Pilipino Filipino
Mother inctolin Lebentol Bencdicta Vencil
‘Nationality #i3dipino Filtipinod
Witnesses
' Residence
.f"ersons who gave consent or advic;
(a) Residence
(b) Relation to contracting party
OFFICE OF THE ' v N . -
Place of marriage { e 5 } F/ #bholic Chuyrch of Uavbow
CHURCH OF .

ilay 14, 1989

ey, Hger, doge - L ercs

Date of marriage
. Marriage solemnized by

(a) Farich Tricst (b) I i P ST A LT v i it vo. AN
(Position) ‘ (Address) ¥ K
THIS IS TO CERTIFY: That |, Horberto Vililes _and

L Norme Ortcasn
and accord, and in the presence of

below, both of age, take each other as husband and wife.
And 1, aey. lig:x, Joge ds,  +ertg

the person solemnizing this marriage and of the two witnesses ndmed
N 2 2 S b b

Farich kric ot
(Poaition) S
Horberto Villas

O

CERTIFEY: That on the date and at the place above written, the aforesaid
were with their mutual consent lawfully joined together in

and___llorme Orfgefo
holy matrimony by me in the presence of said witnesses, both of age; and I further certify that the
£927957 , Issued at B ocaar, Coviten Dec, 12 , 1988

Marriage License No. ~
in favor of said parties, was exchibited to me or no marriage license was exhibited to me, this marriage

being of an exceptional character performed under Art. 77 of Rep: Act 386; and that consent or
advice to such marriage was duly given, as required by law, by the person or persons above mentioned.

IN WITNESS WHEREOF, we signed, (or marked wit

T e)

.. dayof ey , 19 ©0

S, T
on the date and at the place above given, of our own free will

h our fingerprint) this certificate in triplicate —

.,J)/é(éﬁu Pl A8 [i 7
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(Contracting Party)

/

ol st e 3 O » £ e s G R ‘ \‘-" (9 Jo
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NOTE. — In case of a msarriage on the point of death, when the dying party, being physically unable, eannot sign
the Instrument by signature or mark, it shall be sufficient far one of the witnesses to the marviage to sign in his name,
which fact shall be attezted by the person solemnizing the marriage in the following form:

I HEREBY CERTIFY that the contracting poriy being on the point of
death and physically unable, to sign the foregoing marisge contyact by signeture or mark, one of the witnesses to the
marriage signed for him or her said covtract by writing the Cying party’s name and beneath it, the witness' own
signature preceded iy the preposition ‘By’. i

.
-

(Judge, Justice of the Peace, Mayor, Priest. Minister, ete,) -~

INSTRUCTIONS
oOo

1. A copy of this contract must be furnished to cither of the coniracting parties, another copy muet be sent,
not later than 15 days (30 davs in case of marriage “in erticulo mertis” or at a place more then 15 k. distant from
munricipal building), after (he solemnizelion ofthe maringe, to the Locsl Civil Registrar of the municipelity where the

marriage was performed, aund the third copy (with rierrisge license, ete.) to be retained by tho person solemnizing the

marriage in the files he must keep (Rep. Act 386, Arts. 68, 73, and 74).
' 2. For marriages botween Filipino citizenn abrand, conculs and vice-consuls of tho Ropublic of the Philippines
shall send the copy pertaining to the L.eal civil regivtras (mentioned In No, 1) to the Civil Roglotrar-Ceneral, Manila, The

duties of the local civil registrar and of a judyge ar justice of the peace or mayor with regand to the celebration of
marriage shall be performed by such consuls and vice-consuls (Rep. Act 386, Art. 76).

SOME PENAL PROVISIONS OF ACT 3613

Any priest or minister solemuizing marriage without being authorized by the Director of the Bureau of Public
Libraries or who upon snlemuizing Marriage, refuses to exhibit his authorizaticn in foree when called vpen to do 5o
by the parties or pareuis, grandparsnts, guerdians, or pereons baving chorge; and any bishop or officer, priest, or
minister of any church, religion or gect the 1egulations and practices whereof require banns or publications previous to
the solemnizations of wmarriage in zccordence :with cection 10. who authorizes the immediate solemnization of 2
marrisge that is subsequently declared illegal, or any officar, priest or minister solemnizing weiringe in violation of the
provisions of this Act shall be punislted by imprisonincnt for not less than one month nor more thon two years, of by a
fine of not less than two hundred peses nor more than two thousand pesos. (Sec. 39). ;

Any officer, minister or priest, solemnizing marriage in a piace other than those authorized by this Act, shall be
punished by a fine of not less than twenty-five pesoe nor more than three hundred pesos, or by imprisonment for not
more than one month, or both, in-the discretion cf the court. (Sec. 40), ‘ isE

Any officer, priest, or minister f{ailing to dcliver to cither of the contractimg parties one of the coples of the

marriage contract or to forwsrd the other copy to the authorities within the pericd fixed by law for said purpose, .

shall be punished by imprizonment for not more than one month, or by a fine of not more than three huadred pesos,
or both, in the discretion of the court. (Sec. 41). FRAAS R 70 e

Any officer, priest, or minister who, having sclemnized a marriage “‘In Articulo Mortis” or any other marriage of
an exceptional character, shall fail to comply with the provisions of Chapter II of this Act, shall be punished by im- "

prisonment for not less then cne month nor more than two yoars, or by a fine.of not less.than three hundred pesos

nor more than two thousand pesos, or both in the discretion of the court. (See. 43).
Any violation of any provision of this Act not specifically penalized, or of the regulations to be promuligated by

the proper authorities shall be punished by a fine of uot more than two hundred pesos or by imprisonment for-not’
more than one month, or both, in the discretion of the couct. {Sec. 44

Any prlest or minister of the gorpel of any denomination, churck, soct, or religion convicted of the violation of

any of the provisions of this Act, or of aay crime, involving racral turpitude, shall in addition to the penallies ineurred

at the discretion of Lhe court. (Sec. 46, za amended by Act 4236). . ST
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- in esch case, be disqualified to solemniza marriage, for a period of not, less than six months nor more than six years
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